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BbIXxo4 HEKOTOPbIX HOMUHALL UK
n3 nponssegeHunn . K. PoynuHr
3a npegenbl coobuiecTBa ee NOK/IOHHMKOB

The Use of Harry Potter Related Specific Nominations
Outside of the Community of J. K. Rowling Readers =

Mapwua Wannpko

(Mpara, Yewckas Pecnybnuika)

A6cTpakKkT:

B IIaHHOf;I CTaTb€ PACCMATPUBAIOTCA JICKCMUECKINE €OMHNIBI, KOTOPpbIE 3a CUET
cBoeIll BBIPA3UITEJIPHOCTYI BBIIIJINI 3a IIPpENEJIbl CEpUV POMAaHOB O FappM ITorTe-
pe, HammcaHHOI OpuTtaHckoll nucarenbpHuteit [x. K. PoynuHsr, n 3aHsiu cBoro
HUIIY B COBPEMEHHOI KapTUHE MMpPa PYCCKOTO YUTATENs; TaK)Ke 0e3 BHUMaHUS
He OCTaHyTCs ¢pa3eoIOTU3MBI, CyIIeCTBYIOIIE B paMKaxX CyOKyabTypsl. Llenb
pa6OTbI — O6’b$ICHI/ITB (beHOMeH U BBIABUITH 3HAUEHUE U IIOTE€HII 1A BbI6paHHbIX
HOMIHAIIVI CKBO3b IIPU3MY CIOXKETHBIX AeTallell. B mcciaemoBanuy ocoboe BHUMaHME
YIICJIHCTCH TOJIKOBAHMI VI BO3MOXHOCTAM OKKA3MOHAJIBHBIX (bpaBeOJIOI‘I/ISMOB,
KOTOpBbI€ ITPpENCTABJIEHDBI HA (bopyMe IIOKJIOHHIMKOB, a TaKX€ JIEKCMIUECKNM €OVHIIaM,
SaerHI/IBLLII/IMCH B peqM He TOJBbKO IIoUumnTaTejein HOTTepI/IaHbI, HO U ,T.IPYI‘MX
HOCHUTeJIEeN PYCCKOIo fA3bIKa. XOI[ aHaJIN3a TaKX€ IIO3BOJIAET YCTAaHOBUTH, UTO
IIOTEHII 1A l'IO,T_IO6HbIX HOMI/IHaI.H/If;I HE ABJIAETCA €A VITHNUYHBIM; HOIIO6HO€ ABJIEHUIE
copMUpoBaIOCH U Giarofaps APYruM HeGe3bI3BECTHBIM IIPOM3BENEHMAM B XKaHpe
(1)3HT€31/I. Ha ocHoBe ananmsa HACTOAILETO MaTepyaja OeJIa€TCa BbIBO O TOM, UTO
BbIOpaHHbIe HOMMHauuy u3 KHur o l'appu Ilorrepe, paccMoTpeHHBIE B CTAaThe,
BBICTYIIAIOT KaK HEOTheEMJIEMAA HAaCTh pYCCKOﬂ (bpaseonormm, KOTOpasa ABJISAETCA
II€EHHBbIM MaTepI/IaJIOM JJIA VICCJIEJOBAHMIA B D;aHHOf/l 06J'IaCTI/I.

KnioueBble cnioBa:

T'appu IorTep; Ix. K. Poynuur; danTesn; dppaseonorus
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Abstract:

This article examines lexical units that due to their expressiveness went beyond the
Harry Potter novels and have been integrated into the Russian reader’s linguistic
worldview (picture of the world). The essay also focuses on phraseological units that
are only used by the members of the subcultural community of J. K. Rowling’s fans.
The purpose of the article is to explain this phenomenon of the usage extension of
Harry Potter specific words, as well as to reveal the meaning and expressive capacity
of the selected images by analyzing the novels’ plot and its details. The article is paid
attention to the potential and the meaning of occasional phraseological units presented
on the forum of fans, as well as lexical units that have become entrenched in the
language of not only admirers but also other native speakers of Russian. The analysis
also establishes that the potential of such nominations is not a singular phenomenon,
and a similar phenomenon was formed due to other well-known books in the fantasy
genre. Based on the analysis of this material, it is concluded that the selected units
from the books about Harry Potter, considered in the article, act as an integral part of
Russian phraseology, which is a valuable material for research in this area.

Key words:
Harry Potter; J. K. Rowling; fantasy; phraseology

BBepeHue

Wurepec muHrBUCTOB K mpobiemaTtuke «lappu [loTTepa» HeCMOTpss Ha TO, UTO
IIOCJIe/THSST KHITA BBIIILIA B 2007 TOAY, HE yracaer o cux rop. ExxeroqHo mossisorcs
HOBBIE CTATBbY U ITyTU UCCIIEAOBAHNS, KOTOPbIE JEMOHCTPUPYIOT HECKOHUAEMBIIT 3a-
rmac MaTepuaia, Tpebyrolero qopkHoro BHuManusi. Co cropons! 6perna Wizarding
World, koTopsiit BKiItouaeTr B cebs 1esyIo BeelleHHY10, co3nanuyo k. K. Poymumr,
[IPMJIATAIOTCS BCEe BO3MOXKHBIE YCUJINUSA 10 CO3MAaHMIO PUIBMOB, KOMIIBIOTEPHBIX
urp, MHGOPMATUBHBIX OPUIIMAIBHBIX CAJITOB M BBIITYCKY PEKJIAMHON IIPOIYKLIN.
OpnHako yMeJsioe IIpOABIDKeHNe OpeHaa — He eAMHCTBEHHOe OIIpaBaHye MMOIyJIsIp-
Hoctu eHomena Iappm Ilorrepa, OH IMOKOPMII BCEX C MOMEHTA BBIXOIA IIEPBOIL
KHITHU B 1997 Toxy. Bce 9T0 c11oco6CcTBOBATIO MaCCOBOMY BIMSHUIO ¥ IIOCTEIIEHHOMY
IIPOHVMKHOBEHNIO HEKOTOPBIX HOMMHALIMIT OPUTAHCKOI IIMCATEIBHILIBI B IEKCUKOH
He TOJIBKO ITOKJIOHHIKOB TBOPUECTBA aBTOPA, HO U B I[€JIOM PYCCKOTOBOPSIINX.
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U3noxxeHue OCHOBHOIO MaTepuana uccepoBaHus

OnmHNUM M3 OBYGKYIINX PIYaroB JAHHOTO ABJIEHM BBICTyIIAeT MHTEPTEKCTYalbHOCTb.
B o6yacTy MHTEPTEKCTYAIBHOCTY POJIb XyX0KECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB HEOHOKPATHO
M3yyJanach, OJJHAKO paHee OHa pacCMaTpUBaJIach B paMKax IIpousBeneHus. Hampu-
Mep, pPOJib MICEM, Ta3eT, IUTaT u amnosuii ([Ibskonosa E. C.1).

B pamMKax JaHHOTO MCCIIeJOBAHMS OCOOBI MHTEepeC MPeCTaBIISIOT BbIOpaHHbIE
JIEKCUYeCKYe eVHUIBI, KOTOphble 3aHMMAaIOT 3HAYMTeJIbHOEe MEeCTO B TBOPUECTBE
Iix. K. Poymuar. Kasanocs 651, nx yrnoTpeGieHne BHe pOMaHOB O I0OHOM BOJIIIeOHIIKE
TpebyeT Hammumst GOHOBBIX 3HAHUIL, OMHAKO UX MeTadOPUMUHOCTD yKe HaXOUTCSI
3a TpaHbBIO IIPOM3BEHNEHNI U IIOCTEIIEHHO BHEIPAETCA B A3BIK, YKa3bIBasg HaM Ha
6e3rpaHMYHBII TOTEHINAT NHTEPTEKCTYaIbHOCTIL.

CorsacHo «BoNBIIIOMY TOJKOBOMY CJIOBApIO TIO KYJIbTYPOJNOTUM»Z, MHTEPTEK-
CTYQJIBHOCTD — 3TO CIIEKTP MEXTeKCTyaIbHBIX OTHOILIEHMIT; TO €CTh TeKCT MOKeT
CYILIeCTBOBATh U (PYHKIMOHUPOBATh B IPYTOM TeKCTe, OH TaKKe MOKeT ObITh CBA3aH
C IPYTMMU TEeKCTaMMU B Pa3IMYHBIX KYyJIbTypax.

Panee B paboTax ApyIrMX JIMHIBICTOB YK€ pPaCCMaTPMBAIACh MHTEPTEKCTYIBHOCT
BHyTpU pomaHoB o appu [Totrepe (JIumatosa E. B.3, lpaxonosa E. C.% u ap.), onnaxo
B JAHHOJI CTaThe IIpeJlaraeTcs MCciIeoBaHNe MHTEPTEKCTYJIbHOCTY HOMITHALIMIA
B YCTHOM U NICBMEHHOM TeKcTe 3a Ipepenamu pomaHoB [[x. K. Poynusnr. beuto
3aMeYeHO, YTO BbICKa3biBaHMA U3 «['appu IloTTepa» B3amMHO IepeceKaroTcs ¢ Ipy-
TYIMI eIVHUI[AaMI TeKCTa BHE BBIMBIIILIEHHOI BcesleHHOI. CileyeT MMoqYepKHY TS,
YTO HY)XHO pasjifuarh UCIIOIb30BaHNE MOJOOHBIX SI3BIKOBBIX €AMHUI] B paMKax
CyOKyJIBTYpBI U 3a ee IIpefieslaMi, KOrjja KOHTEeKCT OTCYTCTBYeT, HO siBJIeHue 1 0e3
TOTO 0OBACHIIMO.

[l maHHOTO MCCIeNOBAaHMSI MCTOUHMKOM IOCIYKIIM (GOPYM IIOKIOHHUKOB
tBopuectBa [[k. K. Poymuar u CMI. ®opym aBiseTcs cooOIIeCTBOM MCKIIOUUTETIBHO
U1 (paHATOB, OHAKO IIPMMEPHI, KOTOPhIE BCTPEUAIOTCA B OOCYKICHUAX, IBIISTIOTCI
3aHMMAaTeJIbHBIMI C TOUKY 3peHMs OKKa3MOHAIBHBIX 00pasoBaHmit. Uto Kacaercs

1 D’JAKONOVA,Je.S.: Intertekstual’nost’ imen sobstvennych v proizvedenijach Zanra féntezi. Vestnik
Celjabinskogo nacional’nogo universiteta Ne 13 (194), 2010. Vyp. 43, s. 34-38. <https://cyberleninka.
ru/article/n/intertekstualnost-imyon-sobstvennyh-v-proizvedeniyah-zhanra-fentezi/viewer>.
[online]. [cit. 12.10.2021].

2 KONONENKO, B.I.: Bol’soj tolkovyj slovar’ po kul’turologii. Moskva: Izdatel’stvo «Veée», 2003.

3 LIPATOVA,Je. V.: Intertekstual’nyj kod v septologii DZz. K. <https://pandia.ru/text/80/459/21452.php>.
[online]. [cit. 10.10.2021].

4  D’JAKONOVA,Je.S.: Intertekstual’nost’ imen sobstvennych v proizvedenijach Zanra féntezi. Vestnik
Celjabinskogo nacional’nogo universiteta Ne 13 (194), 2010. Vyp. 43, s. 34—38. <https://cyberleninka.
ru/article/n/intertekstualnost-imyon-sobstvennyh-v-proizvedeniyah-zhanra-fentezi/viewer>.
[online]. [cit. 12.10.2021].

37



Mapusa Wanwpro
Bbixof, HEKOTOPbIX HOMUHALMI U3 Npou3BeaeHuin . K. POoynuHr 3a npegesnbl cooblecTBa ee NOKIOHHUKOB

CMU, To B JaHHOM cilyuae HaOIIOJaeTcs paclIMpeHre CeMaHTUUeCKIUX I'PAHMI]
JIEKCUYEeCKMX eAVHULL, KOTopble GUrypmupyioT B pomanax o Iappu Ilotrepe.

OKKa3suoHasnbHble ppaseonornyeckue mogudpumkaymum

5, MBI HaIILJIM JOCTOJHbIe BHIMAHUI OKKa3MOHAJIbHbIE

Vi3yuns ¢popyM ITOKIOHHUKOB
¢dpaseomornueckue Moaudukanuy (OKKa3MOHAIBHO IIpeobpa3oBaHHbIE Ppazeoio-
I'M3MBbI, COXpaHMBIINE MaTepMalbHbIe M (Ppaseoornueckme CBSI3M € MCXOTHOI
enuuuIeir’), kotopsle GopyMuaHe MpUAyMany B paMKaX 3aJaHHON S3BIKOBOI
UTPBL, CYTh KOTOPOIL: «3aMEHUTh OJHY MM HECKOJIBKO YacTell u3 (pa3eoaorus-
MOB pyccKoro ssblka TepMuHamyu u3 Ilorrepmanbl». Mcrmonp3oBaHMe DaHHBIX
($paseosOorn3MoB, B CUIIY UX TOJKOBAHMUS, PABHOCIIBHO HEKOTOPBIM M3BECTHBIM
1 OOIeyIoTpeOnTeNbHBIM SKBUBAJIEHTAM, II09TOMY IJII MX OIIpefesleHNs He
o0si3aTesieH KOHTEKCT. PacCMOTpUM HEKOTOpBIE U3 HIUX:

Xumpolil Kak ciuseputey’ — XUTPBIH KaK JMCa.

Xpabpuiii kak epuddundopey’ — xpabpblit Kak JeB.

Monuuwpv, Kax cnusHeti 6 pom Ha6pan’ — MOTUIATh KaK pbIda.

B maHHBIX npuMepax HabaomaeTcs 3aMeHa (PpaseoIOrnIecKnx KOMIIOHEHTOB-
-300HJMIMOB Ha OKKa3MoOHanbHble peanuy u3 mupa «['appu Ilortepa», koTopas crio-
coOCTBOBAJIA ITOSIBIEHNIO YHUKAIBHBIX (pa3eoIornuecKnx eqUHILL, 00Iaarommux
abCOJIIOTHO HOBBIMY CMBICIIOBBIMU U OLIEHOUHBIMY OTTEHKAMIL.

Iponeccs kax chumu'® — coms romnosy.

Ioxoxcu kak Pped u ﬂ)fcopayfcll — IIOXO’KM KaK OBe KaIlJIJ BOIbI.

Kaxk 6 omym namamu'? znsden — xax B BOMy TUISEN.

B HacrosIux nmpuMepax IpeacTaBlIeHbl PpaseoIorn3Mbl-CPaBHEHNS, KOTOPbIE
MMEIOT CyIIeCTBYIOIIME SKBYBAIECHTDI, OJJHAKO B KOHTEKCTe COOOIIIecTBa 00IaaioT
($YHKUMOHATIBHO-CTYIIMCTIUYECKOI OKPACKOIA.

5  Harry Potter and the magic forum. <https://www.harrypotter.com.ua/index.php?showtopic=56244&
viewall=1>. [online]. [cit. 12.10.2021].

6  PETROVA,S.1.: Okkazional nyje frazeologizmy v nemeckoj chudozestvennoj reci (strukturno-semanti-
Ceskaja i smyslovaja charakteristiki): dis. kand. filol. nauk. Moskva.

7  Vuenux ¢axynbrera Ciy3epus, KOTOPBI OTINYAETCS XUTPOYMHOCTBIO ¥ yMeHVEM JOOMBaThCS
CBOUX IIeJIeil.

Yuennk ¢axyisrera I'puduamop, ormmyarommiics XxpabpocTsio, 6;1aropogCTBOM I YeCTHOCTHIO.

Otcpuika k MoMeHTY B KHure «['appu IlorTep n taitHas KoMHaTa», korga PoH Yusnu npumMeHmit
saxiHanue «Enrs ciansHei» k [Ipako Mangoro, oqHaKO M3-3a CJIOMaHHOI IAJIOYKY 3aKIMHAHIE
CPMKOIIIETUIIO B camoro PoHa.

10 Camblit MaJIeHbKII 1 OBICTPBIN MAY B KBUAAUYE, 32 KOTOPOM ITOUYTY HEBO3MOXXHO YTHATHCH.
11 BausHelb! YUsan.

12 Yama, npegHasHaueHHas IJIs IIPOCMOTPA BOCIIOMUHAHMUIL.
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Penuxc Penuyuc'® na dywy — 6anbzam Ha mMyTy.

OkkasmoHaIN3M @enukc genuyuc IO CBOeMy 3HAUEHUIO He CHHOHUMUYEH
K Ganb3amy'®, KOTOPBII MOXKHO CUMTATh MEPBBIM JIEKAPCTBOM, ITOMOTAIOIINM
He TOJBKO Npy (pu3nueckmx, HO M ICUXMUYecKuX Hexyrax. OmHaKo 3HaueHUe
¢$paseosorn3mMoB TOBOJIBHO GIN3KO, IIOCKOJIBKY (PeTUKC PeTuyic TaKKe yTelraer
U TIoMoraeT 3a6bITh 000 Bcex Gefax, IPMHOCKUT YAOBIETBOPEHIIE, HO IIPY 9TOM elle
U IpUHOCUT yaauy. [Ipy BOJIBHOM TOJIKOBaHMI MOYKHO ObI OBLIO ONMCATh 3HAUEHIE
OKKa3MOHAJIBHOIO0 (ppaseosrornsma Tak: yMUPOTBOPSIOLIIL ¥ BHI3BIBAIOLIII TYBCTBO
YBEPEHHOCTH B CBOMX CUJIAX.

Kpux mandpazopwl'® — pasmpaskaroiuii 3ByK.

IIpomuenwlii kax ¢no6bep-uepeb'® — HETPUATHDIIN, OTTATKMBAIOIIINIL.

K maHHBIM OKKa3MOHAJIBHBIM (ppaseosiorn3MaM He IIOCUACTIVBIIOCH HAMTH
9KBUBAJIEHTHI, TEM HE MEHee 3TO He 03HAUAET, UTO BO3MOKHOCTD UX 3aKPEILIEHS
B peun ¥ BBIXOJ 3a IIpeesIbl coobIiecTBa (paHaTOB BBILIIE VUV HIDKE, IIOCKOJIBKY
10 CBOEMY 3HAUEHMIO OHJ YHMKAIBHBI, NMEIOT CTVJIMCTUUYECKV OTKpAIIeHHYIO
MapKUPOBKY ¥ MOIJI GbI 000TATUTh M OKPACUTH ITOTEHIMATBHBIN TEKCT.

Vcxons M3 JaHHBIX IIPUMEPOB, HAOIIOAETCS CTPEMIIEHIE K aKTUBHOMY IIpeobpa-
30BaTeIbHOMY IIOTEHIMATY YCTOUMBBIX BBIPAKEHNII B CUITY MX MeTa(OPMUHOCTI.
Biaromapst mImpokomMy JIeKCMUeCKOMY HAIIOJHEHNIO BOJIIIIEOHOTO MIUpPa TPAHMIBI
y MOIOOHBIX I3BIKOBBIX UTP (GAKTUUECKM OTCYTCTBYIOT. Ha MaHHOM 3Tame CI0KHO
CKa3aTh, €CTh JU Yy MOJOOHBIX (ppaseosornmuecknx IpeoOpa3oBaHUII MMeeTCs
TeHJEHIVS K BEIXOY 3a Ipe/iesbl 0asbl TOKJIOHHNKOB, HO B CBSI3) C KaJTaMOypHBIM
3HaUYeHMeM, OHM ObI MOTJIM IIPOHMKHYTH U3 caita o lappu IloTTepe B pasroBopHyo
peus.

OnHaKo HOMUHAIVIY M3 MUpPa YapOAEeNICTBA I BOJIIIIEOCTBA 3aKPEIMIIICE He TOIBKO
B peuyl IOKJIOHHMKOB, HO I BBILILIN 32 ee npefessl. OObsICHEHIEe TaHHOMY SIBJIEHIIO
OIlpefesIsieTcss MAacCOBOII oy sipHOCcThIo «['appu IloTTepar, KOTOpas o ceit JeHb He
yracna. Hocutenu pyccKoro si3bIKa UCIIONB3yIOT HEKOTOPbIe « MapKephl» TBOPYECTBA
JUx. K. Poysmar, uTo6b! [0GaBUTH SKCIIPECCUM UM BHI3BATH OIIpe/IeIeHHbIEe acCOLV-
aru. CiieyeT OTMETUTH, UYTO AAHHBIE SBIEHUS MCKIIOUNTEIHHO Pa3srOBOPHbIE
U CUTyaTUBHbIE. PACCMOTPUM HEKOTOPBIE 13 HUX.

13 3esbe, mpMHOCAIIEE yaauy.

14 APRESJAN, Ju. D.: Aktivnyj slovar’ russkogo jazyka. T. 1. A-B. Moskva: Izdatel’stvo «Jazyki slavjan-
skoj kul’tury», 2014.

15 Boumure6Hoe pacTeHue, 3eJIbe M3 KOPHS KOTOPOTO CIIOCOOHO BO3BPATUTh BRIIIMBIIIEMY IIepBOHA-
YaJbHBIN BULI.

16 KpymHBII uepBsK, BHIAENAIOLINI CO BCEX CTOPOH CIIM3b, KOTOPYIO MCIIONb3YIOT JJIS 3€JIMIA.
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CeMaHTUYeCKNE HEO/1I0OrU3Mbl

I'pynma, koTopas 3aciy>KMBaeT SOJLKHOTO BHUMAaHNS, — HEOJIOTU3MEL. B mocienHee
BpeMs Habiropaercs pasBuTye MHGOPMALVIOHHBIX IIPOLIECCOB 1, KaK OMHO U3
cnencruit, CMU 1cnonb3yoT IMHTBUCTIUECKIIE MEXaHU3MBI, CBSI3aHHbBIE C OpMEH-
Talell Ha ayAUTOPUIO (B TOM YNCIIe U HEOJIOTM3MBI). B HalteMm ciryuae peus mger
He 0 HeOoJIOTU3MaX B 3HAUEHUN «HalMeHOBaHMe HOBOI'O IBJIEHII/00BEKTa», a 0 ce-
MaHTUUYECKUX HEOJIOTM3MaxX, KOTOPhIE B 3aBUCUMOCTI OT KOHTEKCTa IPUOGPeTanT
HOBOe 3HaueHue. MbI 00paTUINCh K CpeCTBAM MacCoBOI MHGOpMAIIUIL, KOTOpbIe
JOCTYIIHBI B MHTEpHeTE, U 3aMETIVIIN, YTO HEKOTOpHhIe OKKA3MOHAIM3MEI 13 MUpa
Tappu IlorTepa nmpmobpesnu HOBbIE 3HAUEHUS C SMOLMOHAIBHO-9KCIIPECCUBHBIM
OoTTeHKOM. PaccMoTpuM HeKoTOpBIE U3 HUX:

Xoesapme — cTapUHHBIN 3aMOK, OTXaJIEHHO BHEIIIHe HATIOMIHAOIINI yueGHOe
3aBeeHNE BOJIIIEOHKOB.

Yacro maHHAs accOLMAINS UCIIONB3YeTCS B TYPUCTUUECKUX OpOIIopax I CTa-
Thax!’, UTOGBI [IpUBJIEYb ITIOKJIOHHMKOB. XOrBapTc U3 ¢puiabMa HAlTOMIHAET HeMell-
kue 3aMku l'oreHnionnepH u Bepaurepone, moTaaHACcKUI 3aMOK ['T1aMuc, a Takke
ITpaxckuii rpan.

Byxna — Genast coBa, HarmoMuHaro1as Hebe3bI3BeCTHYIO coBy ['appu Ilorrepa.

B npocTopax nHTEpHEeTA OIb30BaTeN N HoAINCchBaloT «CoBa Bykita» dortorpadmu
¢ uzobpakeHMeM GENIBIX COB; TaKKe 300MapKu'® BHIOUpAIOT MaHHY0 KIMUKY IS
[TOXO0KUX Ha ByKITI0 IITHIT OTpsia COBOOOpa3HBIX.

Ouxu I'appu — mr00ble KPyTiIble OUKIL.

K cerogHsaIinHeMy OHIO MOXXHO IPHOOPECTM TOYHYIO PEIUIMKY OUYKOB l'appu
IToTrTepa, ofHAKO eCIM BOCIIOJIB30BATHCSA IIOMCKOM B MHTepHeTe 1 BBecTU «Ouku
Tlappu IlorTepa», To MOKHO HaMITM BCEBO3MOXKHBIE BapMaHTHI KPYIJIBIX OIIPAB.
JlarHOe BBIpa)keHue UCIIONb3yeTCd B PeKIaMHBIX HeNsIX.

[lemernmop'® — GONBHOI TeMeHIelt.

17  FOTO: 13 ¢udesnych zamkov, kotoryje vygljadjat, kak Chogvarts v real’noj Zizni. Delfi, Riga, 2015.
<https://rus.delfi.lv/turgid/turnews/foto-13-chudesnyh-zamkov-kotorye-vyglyadyat-kak-hogvarts-
v-realnoj-zhizni.d?id=45936653&all=true>. [online]. [cit. 3.9.2022].

18 'V iZevskom zooparke poselilas’ sova Garri Pottera. Setevoje izdanije «Udm-info», Moskva,
2009. <https://udm-info.ru/news/society/16-11-2009/v-izhevskom-zooparke-poselilas-sova-garri-
pottera>. [online]. [cit. 3.9.2022].

19 BoureOHbIe CyIIeCTBA, MUTAKIIMECS IIO3UTUBHBIMU SMOLMSMIY; OHY BBICACBIBAIOT KYIILY
L UeJIOBEK IIePeCcTaeT CYLeCTBOBATD, HO B TO XK€ BPeMsI OCTAETCS B SKVBBIX.
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C MaHHBIM TEPMUHOM MOKHO BeTpetuthest B CMU?, uto sBIseTcs MOBOTBHO
YHUKAJIbHBIM SIBJIEHNEM, IIOCKOJIbKY HOBOE 3HAUEHVE TOJIBKO KOCBEHHO CB3aHO
C IMepBOHAYATBHBIM. [[eMeHTOpaMy Ha3bIBAIOT JIIOMEI C JUArHO30M «IeMEHII».
Onn, momo6HO cymiectBaM u3 BceneHHoi «lappu Ilorrepa», «BBICACHIBAIOT»
9HEPTUIO U3 OKPYIKAOIIUX. YXOX 3a HUMM TpeOyeT MHOTO CIJI U AJIs OIM3KUX 3TO,
KaK IIPaBILUIO, HETIOCUIFHAS HOLIIA.

T'epmuona — MIPO3BMUILIE YUEHNIIBI, KOTOPAs CIMIIKOM MHOTO BpeMEeHH yaesseT
yuebe.

B manaOM ciyuae mpomsolien mepeHoc oOpasa [epMIOHBI U3 I1epBOI KHUTH,
KOTOpas B yiep6 coumanmsanny, 6puia cocpefoTOUeHa Ha IIOJyUeHNUI 3HAHUIL.
[aHHas s3BIKOBasl eIMHNIA OTHOCUTCS K IIKOJBHOJ, IIPE3PUTEIHHON JIeKCUKe
HapaBHe ¢ «00TaH», «3y0OuIa», «3ayuka» U Op.

Xaepud — BBICOKUIL UeJIOBEK KPYITHOTO TeJIOCIOKEeHNS.

B pasroBopHOIT peun MOKeT BBICTYIIaTh KaK CMHOHUM CJIOB «TUTAHT», BEJIMKAH».

®dpaseonornsm

JKdamv nucvmo uz Xozsapmea — >kqaTh Uya.

[laHHOe BBIp@KeHUE CTaI0 (PpaseoorM3MOM ¥ HAIIO CBOE peanyn3aliyio
B MHTEPHET-MIMaxX — UPOHNUECKUX Mequa 00beKTax, KOTOphIe PACIPOCTPAHIIOTCI
IIOCPECTBOM COLIVIAJIBHBIX CeTeil, POPYMOB I T. A.

Taxxe B pasroBOPHOJN peuy HaCTOSIMIT (paseoorn3M MOKET BCTPETUTHCS
KaK CHOHVM OKMJAHMsSI UyZa; TOTO, UTO C GOJIBIION BEPOSITHOCTHIO HIKOTHA He
IIPOM3O0MIET.

WnnrocTpaTBHBIE IPUMepHI, BBIOpaHHBIE IS HACTOSILETO MCCIeJOBaHN, IIpe-
CTaBJIAIOT cO00T1 HEGOIIBIIIOE KOIMUECTBO HOMIHALINIL, OJHAKO uX GopMuUpoBaHe/
/mpeobpaxkeH1e OIpenesseT IOTEHIMAN IIPUHAIIEKHOCTI CIIOBA M3 (PIHTE3UITHOI
Cpebl K HOBOII JIEKCMKe C HOBBIM 3HaueHmeM. [logo6Hoe sBiieHne HabII0aeTcs He
TOJIBKO B poMaHax o 'appu IloTrepe, a Takxe Bo «Biacrennue koser» (xo66um —
HegvlcoKuil uenogek, I'vHoanvg — cedoii Myxcuuna c 60poootl U ONMUHHBIMU 60TOCAMU,
ANMbPuiicKutl A3blK — HeNOHAMHbBLU A3blK U 0p.), «XpoHukax Hapuum» (wkagp
6 Hapuuto — cmapunnwiii wxag, Acnan — 60bwioil e u 0p.), ITO CBUAETEIHCTBYET
0 TOM, YTO 3TO SIBJIEHNE He eJUHNIYHO U MMeeT MEeCTO B O0JIACTY MCCIIeOBaHUS
BIVSIHUS (p9HTE3M Ha Hallle CO3HAHMe U BOCIIPUATIE MUPA.

20 CIKULINA,S.: V kvartire s monstrom: bolezn’ prevrascajet starikov v cudovis¢. Novosti MK,
2017. <https://www.mk.ru/social/health/2017/03/14/v-kvartire-s-monstrom-bolezn-prevrashhaet-
starikov-v-chudovishh.html>. [online]. [cit. 17.10.2021].
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BbiBOAbI

Takum 06pa3oM, UTOTY JAHHOTO MCCIEIOBAHNS YKa3bIBAIOT HA PACIIPOCTPAHEHIIE
IOAHHOI JIEKCYKY He TOJIBKO CPe PyCCKOTOBOPSIIMX ITOKIOHHMKOB «IIOTTEPUAHBI»,
HO ¥ BJIMsTHIUE Ha OPYIUX HOCUTENeN pyccKoro A3bIKa. [Ipu aToM cTont 06paTuTh
BHIIMaHIe€, UTO y K&KIOI 13 IPYIIIL IPOLIECC BXOKIEHVS B I3bIK M YKOPEHEHVSI B HEM
KOHKPEeTHBIX HOMMHAIIMI IIPOXOAUT CBOUM ITyTeM. [[JI MOKIOHHMKA JOCTaTOUHO
OpMEHTUPOBaThCA BO BeeseHHoi «lappu IToTTepa», UTOOBI alesIMPOBATH paHee
co3maHHbIMU MeTadopaMu U co3qaBaTh ux. CaMblii IIPOCTOI Iy Th — ACCOLMATUBHBII
pan: cmpsnisg Xazpuda — mo, umo Heg03MONCHO ecb; 00MOB0U b — mpyosea U Ip.
Ux ynorpebieHne BHOCUT cIel(pNUecKyI0 OKPacKy ¥ yKasbpIBaeT Ha CIIOCOOHOCTD
TOBOPSILIETO OPMEHTUPOBATECS B peannsax BoJIe6Horo mupa. UYto kacaercs Bceob1ie
ynorpebisieMbIX HOMUHAII — 3/1eCh HET IOTPeGHOCTY B 6oJIee IIyOOKMX 3HAHMIX
1 HeT HeoOxommMocTn ObITh npenaHubiM (anatom k. K. Poynamar; kinou x ux
IIOHMMAaHMI0 — KOHTEKCT M acIeKT momynspHoctu «I'appu Ilorrepa». damnoe
JCClefOBaHMe II0KA3aJio, UTO BHIOpAHHBIE eNVHUIBI IIPEICTABIAIOT CO00I IeH-
HBIJI MaTepyajl Qi UCCIeN0BaHNs JIMHIBOKYJIbTYPHON COCTaBIIAIOLIEN PYyCCKOI
¢dpaseosoruy, MpOCOUNBIIIEIICS B IUTEPATyPHBIN IUIACT I3bIKa, HECMOTPS Ha CBOE
Opuranckoe mpoucxoxaenne. Peromen I'appu Ilorrepa MOKHO Ha3BaTh OTHIM
13 SpUANIINX YACTHBIX IPUMEPOB II00anM3auy KyJIbTypPHOrO IIPOCTPAHCTBA
B NEVCTBIUN.
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